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բէութիւն ապստամբին Վասակայ (իմացի՛ր
Վահանայ), որպէս Հայոց բանիւ խաբեաց
զթագաւորն յանձն առնուլ (Հայոց) զմոգու=
թիւնն, իբրեւ չէր ուրուք ընդ նմա բանս

եդեալ՝ նա յանձնէ սուտակասսլաս լինէր: Եւ
իբրեւ լիով զայս ամենայն իմացուցին նմա

(դեսպանին)՝ արձակեցին զնա հրեշտակու-
թեամբ յաղերս ապաբանութեան ի հնարս

հայթհայթանաց, թերեւս կարասցեն ինեղու
թենէն գողանալ զեղբարս իւրեանց:

Արդ երթեալ այրն ի տեղի ձմերոցին՝
պատմեաց զայս ամենայն յականջս թագաւու
րին <եւ> շարժեալ դողացոյց <ղնա>. որ
եւ յամենայն զօրութենէն պակասեալ գտաւ.
մանաւանդ զի յԱրեւելից պատերազմէն կու
րակոր եւ ոչ բարձրագլուխ էր դարձեալ>>
(62-63):

<<Իբրեւ ստուգեալ հաստատեաց (թագա_
ւորն) ի վերջին հրեշտակէն, որ եհաս առ նա,
զամենայն ֆնաս իւրոյ գործոյն գխորհրդակ-
ցօքն արկանէր. եւ անդէն շիջանէր ի բազմա.
բոց բորբոքմանէն: Քանզի խցաւ րերան չար
խրատտուացն, որ անդադար յորդորէին զնա

ի գործ դառնութեանն : Խոնարհեցաւ ի բարձր
հպարտութենէն... լռեցոյց զմոլեգնաբար դու
չումն: Եւ որ մեծաբարբառ ձայնիւ որոտայր
եւ եւս ահագին հրամանօքն զհեռաւորս եւ
զմերձաւորս առ հասարակ դողացուցանէր,
սկսաւ քաղցր եւ աղերս բանիւք խօսել ընդ
ամենեսեան եւ ասել. Զի՞նչ ֆնաս գործեալ
էր <իմ> եւ զո՞ր յանցանս յանցուցեալ էր
կամ առ ազգս կամ լեզուս կամ առ անձն իւրա_
քանչիւր ...: Տեսանէք զի ետուք ինձ գործել
զոր ինչ ոչ կամէի եւ եղեն ինձ մեծամեծ
ֆնասք ի սահմանս ի մէջ երկուց անհաշտ
թշնամեացն. եւ մեք դեռ ի հեռաւոր ճանա
պարհի <եմք> եւ ոչ մի ինչ գործ պատե_
րազմիս ի գլուխ երթեալ՝ յարուցէք ի վերայ

իմ պատերազմ որոյ չարագոյնս եւս լինելոց
է կատարած իւր քան զարտաքին թշնամեացն:
Զայս ամենայն եւ առաւել քան ղսոյնս խօսէր

ընդ ամենայն աւագանին եւ զգնաս յանցաւ
նացն արկանէր զմոգօքն>>:

<<Եւ ամենայն վզրուկքն եւ պատուական
նախարարքն որ նստէին յատենին եւ ունկն
դնէին յեղյեղուկ լեզուի նորա, ամաչեցեալ
կորանային եւ ընդ երկիր պշնուին եւ զգլուխ
ի վեր ոչ կարէին համբառնալ: Բայց սակաւք
ի նոցանէ զմիտս հաճելով ասէին զայս՝ Այո՛,
արքայ քաջ, այդ այդպէս որպէս ասացերդ

:..երկայնամիտ լեր եւ համբերութեամը թու
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ղացո մարդկանդ անդրէն ղքրիստոնէութիւն.

եւ դոքօք զասլստամբսն ածցես ի հաւանու-

թիւն>> (64), ճշդագոյնս <<ի բուռն>>:

Այս խորհուրդը կը հաճոյանայ թադաւու
րին: <<Անդէն վաղվաղակի կոչէր ղառաջեաւ
լամենայն ազգաց որ ունէին ղքրիստոնէու=

թիւնն եւ ի զօրու նորա էին. . . հրամայէր
անդրէն համարձակութեամբ ըստ առաջին

կարգին հաստատուն կալ յօրէնս քրիստու
նէութեան... . եւ զհատեալ ռոճիկսն կարգէր
անդրէն իւրաքանչիւր ... եւ ղամենայն որ
ղիարդ եւ կարդեալ էին յառաջագոյն՝ անդրէն
յօրինէր. խոնարհէր եւ խօսէ,ը ընդ նոսա սի
րով ըստ առաջին սովորութեանն:

Եւ իրրեւ ղայս ամենայն արար եւ կար
դեաց յանդիման նոցա թողութեան հրու
վարտակս առաքէր ընդ ամենայն երկիր իշ
խանութեան տէրութեան իւրոյ վասն քրիս-
տոնէից.

ա. Եթէ ի կասլանս ոք կայցէ արքունի
հրամանաւ՝ արձակեալ լիցի.

բ. եւ եթէ ինչք ուրուք յափշտակեալ
իցեն՝ դարձցին անդրէն.

գ. այնպէս եւ երկիրք, եթէ՛ հայրենիք,
եթէ՛ պարգեւականք եւ եթէ՛ քսակադինք, եւ
հանեալ ուրուք իցէ, հրամայեցաք զի դարձ_
ցին:

Եւ իբրեւ այսմ ամենայնի ղնոսա տեղեակ
առնէր, խնդրէր ի նոցանէ վկայութիւն հա-
ւատարմութեան յերկիրն Հայոց.

դ. եւ երդմամբ յուխտ մտանէր առաջի

նոցա՝ հաստատութեամբ ամենայն մեծամե_
ծաց իւրոց, եթէ ոչինչ յիշեցից ամենեւին

զքէն վրիժուցն խնդրելսյ.
ե. որպէս ունէիք յառաջ ճշմարտու-

թեամբ զօրէնս ձեր, այսուհետեւ առաւել կա
յարուք, բայց միայն ի ծառայութենէ մերմէ
մի՛ ելանէք:

Զայս ամենայն գրէր եւ ցուցանէր յեր=
կիրն Հայոց եւ ի րազում յայլ աշխարհս ( այ

ինքն ի Վիրս եւ յԱղուանս), որ ունէին

րէնս քրիստոնէութեանն>> (65--6):
Խոսրով, որ տակաւին պատրաստ չէր

պատերազմի, ներողամտութիւն ցոյց տուաւ
հանդէպ ապստամբներու, խոստացաւ անոնց

<<ոչինչ յիշեցից ամենեւին զքէն վրիժուցն
խնդրելոյ>>: Ո՞րքան անկեղծ էր այս <<թողու-

թեան հրովարտակը>>:

Զգաց բազմահնարն Խոսրով, թէ Հայերը
պիտի չհամարձակէին ընդվզել իր իշխանու
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թեան դէմ, եթէ չըլլային քաջալերուած Յոյն
ներէն: Լրտեսելու համար թէ կա՞յ իրօք
Հայոց ապստամբութեան մէջ Կայսեր մատը

կամ թէ ի՞նչ ընթացք պիտի բռնէ Կայսրը

հանդէպ Հայոց, փութաց միաժամանակ, երբ
կ՝ուղարկէր ի Հայս <<թողութեան հրովար-

տակը>>, առաքել ի Բիւզանդիոն առանձին

պատգամաւորութիւն մը. Եղիչէ վերոյիշեալ
տողերուն վրայ կ՝աւելցնէ. <<Եւ ինքն գաղտ

խորամանկեալ փութացեալ դեսպան առաքէր

առ Մարկիանոս (իմացիր՝ Յուստինոս Բ.)
Կայսը>> (66): Այս դեսպանագնացութիւնը
բաջ ծանօթ է Բիւղանդական պատմիչներու

վարը):

(Շարունակելի:) Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

ՀԱՅԱՍՏԱՆ ՍՈՒՐԲ ԳՐՔԻ ՄԷՋ

ՆԵՐԱԾՈՒԹԻՒՆ

Առաջիկայ ուսուննասիրութիւնը<<Հայաս

տան Ս. Գրքի մէջ>> տիտղոսը կը կրէ, թէեւ
<<Հայաստան>> անունն այսօրուան մեզի հա
սած Աստուածաշունչի մէջ միայն Հին Կտա

կարանի գրքերուն մէջ կը դտնուի: Սակայն

Գործք Առաք. Բ. 9 տեղիքը 1 կարելի չէ
ընաւ անտեսել, որովհետեւ ակնյայտնի է որ
հոն <<Հրէաստան>> անունն իմաստէ զուրկ է:
Այնու որ սրբազան մատենագիրը կ՝ուզէ
Հոգեգալստեան հրաշագործ նկարագիրն

երեւան րերել, սակայն բնաւ հրաշալի չէ,
երբի Հրէաստան գալիլիացւոյմը լեզուն հաս.

կրցուի, որչափ ալ գալիլիական գաւառա-

րարրառը հրէականէն տարրեր եղած ըլլայ:
Բաց աստի շատ զարմանալի է որ Հրէաս--

տան Միջագէտքի եւ Գամիրքի միջեւ կը յի-
շուի: Ծանօթ է որ Տերտուղղիանոս 2 եւ Ս.

եւ Մարք եւ Իլամացիք եւ ընա-

կեալ
1 Պարթեւք
են ի Միջագէտս, ի Հրէաստանի (xai хатов-

"lougaiar) եւ ի Գամիրս:
ss inIn universa

. terra exiit sonus eorum et usque
ad terminos terrae verba eorum... Cui enim et aliae

quigentes crediderunt, Parthi, Medi, ElamitaePhrygiam,
et

inhabitant Mesopotamiam, Armeniam,
(AdversusCappadociam et incolentes

lat.
Pontum

coll.
etc.

649).Judaeos 7. Migne, Patrol. 2,
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Աւգոստինոս3, որ տակաւին մինչեւ 427, իւր
Retractiones գործքին մէջ եւ մինչեւ իր մահն

Իտալայի 4 վրայ հաստատուն կը մնայ, այս-
տեղ փոխանակ Judaeam Armeniam կը
կարդայ: Բնականաբար այս ընթերցուածին
ճշդութիւնն անկարելի չէ: Անտեղի չէ են-
թադրելը՝ թէ Աւետարանին առաջին քարու
զութեան ունկնդիրներուն մէջ նաեւ հայաս
տանցի հրեաներ կային : Որովհետեւ հրեայ

գաղթականութեան մը գոյութեան ի Հայաս_

տան կը վկայեն հայ պատմագիրները, օր.
Փաւստոս 5, որ կը սլատմէ թէ ինչպէս Պար-

սից Շապուհ Բ. թագաւորին Հայաստան

քրիստոնէից դէմ յարուցած հալածանքի ժա_

մանակ հայերուն հետ նաեւ հազարաւոր հրեայ

ընտանիքներ Հայաստանի մեծ քաղաքներէն

տեղահան եղած են: Բաց աստի Փղաւիոս

Յովսեփոսի6 քով յիշուած AApleveo անունով

Մարկուարտ7 <<հայ հրեաներ>> կը հասկնայ:

Փաւստոսի8 համաձայն այս հրեաները Տիգ-
րան Մեծ Պաղեստինէն տեղահան ըրած բեւ
րած է, կարծելով որ Տիգրանի տիրապետա.

կան աշխարհակալութիւնը մինչեւ Պաղեստին

տարածուած է, որ սխալ է: Պտողեմայիս

անոր դէպի հարաւ-արեւմուտքաշխարհակա-

լութեան սահմանաքարն եցաւ9: Բաբելոնի
համաձայն հրեաներու գաղթականութիւնը

Հայաստան, ինչպէս եւ Փոքր Ասիա կը սկսի

առաջին Սելեւկեաններէն, որոնք. սովոր էին

իրենց հպատակ, մասնաւորապէս հեռաւոր

երկիրներու բնակիչներէն մաս մը կամովին

կամ բռնի գաղթել տալ՝-իրենց նորահաստատ

в Qui inhabitant Mesopofamiam, Armeniam et
Cappadociam. (Contra epistulam, quam vocant fun,
damenti, с. 9. Corpus script. eccl. lat., vol. 25,

1, p. 204.) Երկրորդ անգամ ի թղթին De
actis
pars

cum Felice libri duo, անդ, pars 2, p. 807. Այս

մատին տե՛ս Jos. Denk, Zur Itala, ի Zeitschrift fir
kath. Theologie 34 (1910), էջ во1 որ. Armenia ըն-
թերցուածն Աւգոստինոսի իսկական ընթերցուածը կը
համարի. այս. կարծիքն ունին նաեւ S. Weber, Die
katholische Kirche in Armenien, 1903, էջ 92, Մա-

դաքիա Արքեպ: Օրմանեան, Ազգապատում Ա., էջ 22.
հակառակ են Հ. Պ. Ֆէրհատեան, Հայաստա՞ն թէ
Հրէաստան, Հանդ՝ Ամո, 1910, էջ 321, Եր. Վ. Տեր-
Մինասևանց, Հայոց եկեղեցու յարաբերութւնները

եկեղեցիների հետ, 1908, էջ 12:
սորւոց Jos. Denk, անդ, էջ 601:

6 Դ. 55, էջ 169--174: Ինչպէս պատմագիրս եւ
Մովսէս . Խորենացի (հմմտ. Բ. 10, էջ 135. Բ. 49,
Է9 177. Բ. 65, էջ 199. Գ. 85, էջ 300) կը հաղորդեն թէ
Հայաստանի նշանաւոր քաղաքները բազմաթիւ հրեանես
րով լեցուն էին:

Ant. Jud. X111..6 (Niese, 92).
Streifzige, էջ 289, ծնթ. 4:

в Անդ, էջ 173:
" Jos. Fi. Ant. xIII, 16, 4 (Niese, 88 419_422).
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դաղթավայրերը մարդաշատ ընելու համար10
Ըստ այսմ հրեայ գաղութ մը կ ունենանք
Հայաստանի մէջ արդէն նախաքրիստոնէական
ժամանակէն 11, որ անտարակոյս անձուկ յա_
րաբերութեան մէջ էր մայր երկրին հետ, ըստ
որում ամէն արու իսրայէլացի տարուէ տարի
(երեք անգամ) Երուսաղէմ ուխտի պէտք էր
որ երթար եւ ամենագլխաւոր տօնակատաւ
րութեանց ներկայ ըլլար: Սակայն ցորչափ

--
որ հաստատուն բնագրական ապացոյցներ
չկան՝ Գործք Առաքելոցի (Բ.9) այս տեղիքը
կը մնայ վիճելի առարկայ մը, որուն մեկնու_
թեան ամէն փորձ ենթադրութեան սահմանէն
անդին չանցնիր, մանաւանդ որ Ս. Հայրերու
կոչունները չորեքպատիկ տիպ կը ներկտյաց,
նեն, ըստ որում կա՛մ Հրէաստան կը պակսի

-կա՛մ տեղը դրուած է Հայաստան, Սիւրիա
կամ Հրեայք12: Ըստ այսմ հակառակ ուսում_
նասիրութեանս տրուած ընդհանուր վերնա_

գրին կրնանք ամենայն իրաւամբ Հին Կտա
կարանի գրքերուն վրայ միայն ծանրանալ,
որոնցմէ կ՝առնունք այն տեղիքներն, որոնք
Հայաստանի կը հային եւ կամ անոր հետ
ոեւէ կերպով աղերսի մէջ են: Այսպէս կը
խօսինք Արարատ, Միննի, Ասքանազ եւ Թոր_
գոմ անուններուն վրայ:

10 <<Այս դրութեամբ անթիւ հրեայ ընտանիքներ,
Հրէաստանէն, Բաբելոնէն եւ Միջագետքէն Սիւրիա,
Հայաստան եւ Փոքր Ասիոյ զանազան կողմերն աքսո
թուեցան: Որպէս զի գաղթականներն իրենց նոր ընա-
կավայրին կապուին եւ ուրիշներն ալ ձգուին, անոնց
տուրքերէ թեթևւութիւն և արտակարգի արտօնու-
թիւններ կը տրուէին>> (Е. Babelon, La tradition phry
gienne du deluge. Revue de I'hist. des religions,xxII [1891], p. 177).

11 Տասը ցեղերու աքսորավայրերէն մին էր halah
(հմմտ. Դ. Թադ. ԺԷ. 6, ԺԸ. 11), զոր Մարկուարտ
(Eransahr, էջ 159, Streifzige, էջ 288)
հետ (Բաթման-չայի հարաւային կողմը) կը նոյնացնէ:Եթէ այս համադրութիւնը ճիշդ ըլլայ, այն ժամանակ
Հայաստանի մէջ հրեայ դաղութի մը գոյութեան աւ
սլացոյցը կ՝ունենանք՝ արդէն Ս. Գրքէն: Տարօրինակ է
նակայն հոս հայերէն ընթերցուածն Ալաթ (ինչպէս
ունին նաեւ մեր Մատենադարանի երկու հնագոյն ձե_
ռադիրները՝ Թ. 55,-թղ. 188m1 եւ Թ. 71, թղ. 185p1).
Քինչ Պեչիտտան եբր. աւելի նման կը կարդայ halah,
Եօթան. ունի Alae, իսկ Holmes-Parsonsի քննական
հրատարակութիւնը չի ներկայ հայերէնի հետ նոյն
ընթերցուած մը (աւելի կը նմանին Cod. 19,
Elaa# Cod. 82, 108 եւ "Аодо [sic] Cod. 93), այնպէս
ոք եթէ հայ. Ալաթ ընթերցուածը յուն. եւ в եւ
հայերէնի Է եւ Թ դլխագրերուն շփոթութեան չվերա...
դրենք, մարդ կը փորձուի վայրկեան մը կարծել որ
հայ թարգմանիչն ունեցած է երրայեցերէն բնագիր մը,
որ փախանակ ոչոլ կարդացած է ոչը:

12 Հմմտ. Jos. Denk, անդ, էջ в00:

Գ ԼՈՒ Խ ե.
ԱՐԱՐԱՏ

1. ԱՐԱՐԱՏՆ ԱՍՏՈՒԱԾԱՇՆՉԻ ԳՐՔԵՐՈՒՆ ՄԷՋ

Աստուածաշնչի առաջին էջերուն մէջ ար_
դէն մեր առջեւը կելլէ Արարատ անունը:
Ծննդոց գրքին Ը. 4 մէջ կը կարդանք՝ <<Եւ

նստաւ տապանն յեւթներորդում ամսեանն ի
քոանեւեւթն ամսոյն ի լերինս Արարատայ>>:

Եբրայեցերէն բնագիրն ունի al hare ararat,
Եօթանասնից թարգմանութիւնը та
та "Арарат, իսկ Քաղղէականն ունի՝ ture
qarda, ինչպէս նաեւ Պեչիտտան՝ al tarai
qarda եւ արաբերէն թարգմանութիւնն՝ ala
gibali qarda, միայն Վուլգատան է որ ինքնա,
յատուկ կերսլով թարգմանած է՝ super mon-
tes Armeniae: Անմիջապէս աչքի կը զարնէ,
որ Եօթանասնից թարգմանութիւնն երրայե_

ցերէնի սեռականը (status constructus) վեւ
րադիր իմաստով առած է, մինչ միւս բոլոր
թարդմանութիւնները ստացական-սեռականն
իբրեւ երկրի մ՝անուն ըմբռնած են: Եւ այս
պատճառաւ է որ Եօթանասնից թարգմանու_
թեան ներկայացուցած այսօրուան ձեւր շատ
ակնառու է, հոս կը սպասուէր Enl

той "Арарат, որ իրապէս փոքրագիր ձե_
ռագրի 1 մը մէջ կը գտնուի: Թէ այս տարրե_
րակն սկզբնական է թէ ոչ, կարելի չէ որու
շել: Դժբախտաբար հայերէն թարգմանու=
թիւնն ալ այստեղ մեզի ու եւ է ծառայութիւն
չի կրնար մատուցանել 2:

1 Հմմտ. Holmes-Parsons: той "Aeaeat (= Co
dex Oxoniensis, 1126 տարիէն): Յունարէն ընադիրնեւ
րուն մէջ Արարատ եւ Հայաստան յաճախ ղիրտր կը
փոխանակեն: Այսպէս Ծն. Ը. 4 Որոգինէսի վեցիջևանն
ունի Aeagat, իսկ ուրիշները Aduerlas, Դ. Թագ.
ԺԹ. 37 Որոգինէս ունի Agagas, ուրիշ մը
eis "epueviav եւ այլն (հմմտ. Fr. Field, Origenis Неха-
plorum quae supersunt, Oxford 1875)

2 Որովհետեւ նահանդի, դաւառի, քաղաքի,
ւանի, գիւղի, լերան եւ նման դէպքերուն անունը կա՛մ
սեռական կա՛մ (մասնաւորապէս երը նախընթաց է)
անհոլով իրրեւ վերադիր կը գործածուի, զ. օր. գա-
ւառն Այրարատու (Փաւստոս, Ե. 6, էջ 204. Ղազ.
Փարպ. Զ եւ Է, էջ 9 եւ այլն) կամ Այրարատ գաւառն,
գաւառին եւ այլն (տե՛ս Փաւստոս, Դ. 24, էջ 144.
Ղազ. Փարպ. ԺԳ., էջ 63. Ագաթ. Ա., էջ 18, Բ.,
էջ 22 ես այլն): Այս պատճառաւ Մուրադի դիտողու-
թիւնը՝ <<Եթէ այս (<ի լերինս Արարատայ, թարգմաւ
նութթւնը) պարզապէս հայ թարզմանչէն կատարուած
սրրագրութիւն մը չէ, այն ժամանակ ասկէ կարելի է
հետեւցնել թէ այս տեղիքը յունարէն ներկայ ընադրին
մէջ աղաւաղուած է>> (Ararat und Masis, էջ 2, ծա-
նօթ. 1) անտեղի է: Նա կ՝ուզէ <<Արարատայ>> իրրեւ
սեռական-ստացական առնուլ ենթադրելով թէ Այրաւ
ըստ նահանդին կը հայի (անդ, էջ 20), որ սակայն
սխալ է: Եթէ հայ թարդմանիչը та "Aeagainn Այրա
ըատ նահանդը հասկցած ըլլար, այն ժամանակ ան-
պատճառ <<Այրարատայ>> եւ ոչ թէ <<Արարատայ>> տա_
րադարձած կ՝ըլլար, որովհետեւ հին մատենագիր-

Դարձեալ Եսայի մարդարէին քով ԼԷ. 38

կը գտնենք Արարատի մասին յիշատակու-
թիւն մը. <<Եւ մինչ դեռ երկիր պագանէր

(Սենեքերիմ) ի տան իւրում Նասրաքայ կռոց

իւրոց, Ադրամելէք եւ Սարասար որդիք նորա

սսլանին գնա որով եւ ին.քեանք գնացին փախ_

ստական ի Հայս>>, այսպէս եւ Եօթանասնից
թարգմանութիւնը՝ "Appeviav
եւ արաբ՝ 'ila 'arminiiiati, մինչ ըստ
երրայեցերէնի՝ nimlatu 'eres ararat թարգ
մանած Է Վուլգատան in terram Ararat, իսկ
Թ. արդում la ar'a qardi եւ Պեշիտտան նոյնը
բնակիչներու անունով (Gentilicum) կը բա
ցատրէ՝ lar'd dakardawane i Այս դէպքը կը
յիշուի նաեւ Դ. Թագ. ԺԹ. 37 մէջ, եւ այն

միեւնոյն անունով եբրայեցերէն բնագրին

մէջ, միայն Եօթանասնիցը փոխանակ els Ap-

ունի sic Thy "Арара8, ինչպէս է նաեւ

արաբերէնն, իսկ Վուլգատան փոխանակ in
terram Araratի ունի in terram Armeniorum:

Արարատ անուան կը պատահինք նաեւ Երեմ.
ԾԱ. 27 (Եօթան. XXVIII, 27). <<Առէք նշան

ի վերայ երկրիդ. փող հարէք ընդ ազգս ա-

մենայն, հրաւիրեցէք ի վերայ դորա գունդս է

Պատուէր տուք յինէն այրարատեան 5 թա-

դաւորութեանցն եւ ասքանազեան գնդին>>:

Եբրայեց. mamlakoth ardrat, minni waaska

naz, Եօթան. Драте в тар" гроб в xni

тогс "AoyavnCeoss, Վուլգ. regibus Ararat,
Menni et Aschenez, Պեշիտ. malkutha daru-

dat в wa-darmeni wa daskanaz, Թարդում՝

malkazalh 'ar'd daqarda masraidth hormine

wahadeb:
...

ձեւը ճանչնան, հմմտ.
ները միայն

յիշուածներէն
<<Այրարատ>>

Խոր. ԿԱ 15, էջ 49. 16,

էջրացի
51.

հոս
Բ. 22, էջ 137 եւ այլն: Ասոր սլիտի անդրա

ին խօ-
դառնանք դարձեալ Մասիսի աւանդութեան մասին
սած ժամանակ: հոս Այրա

3 Կը տեսնուի որ դրչագիրներՈսկանի
րատ նահանգը հասկցած

հան, բայց հրա
տարակութիւնն եւ թէ՛ մեր Մատենադարանի Աստուա=

արարատեան
ծաշնչի ձեռագիր մը Թ. 55, թղ. 427wi
կարդացած են: Holmes-Parsonsի Baol

- Տարբերակներ ըստ ApagstAslass брате Codd. X11, 22, 106, 228, Baoslesatssic nisi AcagatCodd. 23, 26. 33, 49. 86. 90, 91,
231.

144;
Compl.; sic nisiCodd. 36, 48, 51, 96, 198,

A aagas
Ed.

Cod. 41, դար-Apage9 Ed. Alex.; Baoslelats
(հայերէնի համաձայն է)ձեալ BaosZerass (sic) Cod. 87, BaoslsaasCod. 62, Baosletals деа@етв Cod. 229,Cod. 88.

Baoslets
Aeagat

А@аого9 Cod. 239, այսCod. 233,
տեսնուի թէ տեղիքս որչափ

տարբերակներէն կը
աղաւաղուած է: Գլուխ:Տես այս մասին Բ.

aradat (6,)) սխալ կիտաս
в Ակնյայտնի է որ

է (ararat):
դրութեամբ յառաջ եկած փոխանակ

Վերջապէս Տովբիթի -(I, *21-) յունարէն
բնագրին մէջ կը կարդանք, թէ Սենեքերիմ
սպանողները 6фurovelc ta b "Арара8, հայե-

րէնի մէջ (Ա. 24). <<փախեան նոքա ի լերինս
Հայոց>>: Մինչեւ հիմայ ըսուածներն ամփու
փելով կրնանք ըսել որ Արարատ անունը կա՛մ
Արարատին կա՛մ Հայաստանի եւ կայմ Կոր
դուքի հետ նոյնացուած, է: Այս տարբեր
թարգմանութիւնները նկատելով բնականա-

բար հարց կը ծագի թէ Ի՞նչ կը նշանակէ

այս անունն : Ո՞ւր փնտռելու է այս երկիրն::

Այս հարցը լուծելու համար նախ եւ առաջ
Ս. Հայրերուն եւ հին մատենագիրներուն դիւ
մելու ենք:

8 2. ԱՐԱՐԱՏԻ ՀԱՐՑԸ ՀԻՆ ՄԱՏԵՆԱԳԻՐՆԵՐՈՒ ՔՈՎ

Փղաւիոս Յովսեփոս, որ իւր գործերուն
մէջ ինչ ինչ կորսուած հին գրքերու վկայու_
թեանկըդիմէ,<ննասխութինհրէ
մէջ ջրհեղեղի կամ Նոյի տապանէն դուրս
ելլելու մասին հետեւեալը կը գրէ՝ <<Երբ ապա

տապանը Հայաստան՝ լերան մը բարձունքին

վրայ կանգ առաւ, Նոյ տապանը բացաւ...:
Տակաւին եօթ օր սպասելէն ետքն անասուն=

ները տապանէն դուրս հանեց եւ ինքն ալ
իրեններով անոնց հետեւեցաւ Աստուծոյ հան...

դէպ երախտագիտական զգածումներով լի:
Այս տեղը հայերը կ՝անուանեն իջեւանք (ало-
Bathome), եւ տակաւին այսօր ալ ցոյց կու
տան տապանի Ֆնացորդներէն: Ջրհեղեղի՝ եւ

տապանի մասին յիշատակութիւն կ՝ընե նաեւ

ուրիշ ազգերու մատենագիրներն ալ, այսպէս

Բերոսոս Քաղդէացին, որ ջրհեղեղի մասին

դրեթէ այսպէս կը պատմէ. Կրսուի թէ տա_

կաւին հիմայ ալ Հայաստանի մէջ Կորդուաց
լեռներու վրայ կը գտնուի այն նաւէն մաս

մը, եւ թէ ոմանք անկէ ռետին կ՝առնուն

վտանգաւոր չարիքի դէմ իբրեւ կախարդա-

կան միջոց գործածելու համար: Դարձեալ

այս մասին կը խօսի ՅերոնիմոսԵԵրիպտացին,

որ Փիւնիկեցիներու պատմութիւնը դրած է,
այսպէս նաեւ Մնասէաս եւ ուրիշները: Նիկու

ղայոս Դամասկացին իւր ՂԶ.գրքին մէջ այս_
պէս կ՝ըսէ. Մինիւասի վերեւ Հայաստանի

մէջ կը գտնուի հսկայ լեռ մը Բարիս անու
նով, որուն վրայ մեծ ջրհեղեղի ժամանակ
չատերն ապաստանած են եղեր, եւ այսպէս.
աղատած: Մէկը տապանով նաւարկած է

եղեր եւ լերան գագաթը հասած եւ հոն եր-

"Гоvдамх "Аехаголоуга I, 90 (1, ա, 5, 6):
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կար ժամանակ նաւի փայտերէն մնացորդներ
ծնացած են եղեր: Գուցէ այս միեւնոյն բանն
է, զոր Մովսէս, հրեայ օրէնսդիրը աւան_
դած է>>: Այս միեւնոյն տեղիքը կը կարդանք
նաեւ Եւսեբիոսի՞ քով, որ բաց ի Յովսե-
փոսի յառաջ -բերած մատենագիրներէն նաեւ
Աբիւդենոսը կը յիշէ: Սա կը գրէ՝ թէ (Նոյ)
<<անմիջապէս Հայաստանի կողմերը նաւար-
կած է.>> Թէ Եւսեբիոսի այս հեղինակաւոր
մատենագիրները տասլանակիր լեռն (ընդ
հանրապէս) Հայաստան կը փոխադրեն, կը
տեսնուի նաեւ իւր Քրոնիկոնէն 10 -

- Ս. Յերոնիմոս11 ջրհեղեղի հին զրոյցնեւ
րէն կը քաղէ հետեւեալը. <<Այս տապանին եւ
ջրհեղեղին յիշատակութիւնը կ՝ ընեն այն ա-
մէնքն , որոնք բարբարոսներու պատմութիւնը
գրած են, որոնցմէ մին է Բերոսոս Քաղդէա_
ցին : Սա ջրհեղեղի մասին ճառելով հե-
տեւեալը կ՝ըսէ. կ՝ըսուի թէ Հայաստան՝
Կորդուաց լերան քովերը այս նաւէն մաս մը
կը գտնուի եւ ոմանք ասոր կուպրէն փրցնե_
լով միասին կը պտտցնեն եւ զոր կը գործա-
ծենգլխաւորաբար անոնք, որոնք կը սրբուին
ու կը մաքրուին : Ասոր մասին կը խօսին
նաեւ Յերոնիմոս Եգիպտացին, որ Փիւնիկե.
զիներու հին պատմութիւնը գեղեցիկ ոճով
դրի առած է, Մնասէաս եւ ուրիշ շատեր:

Մինչ այս վկայութիւնները գլխաւորա-
քար բաբելոնական ջրհեղեղի զրոյցէն յառաջ
կու գան, արդ պէտք ենք դիմել այն մատեւ
նագիրներուն, որոնք իրենց մեկնողական
գործքերու մէջ -Եօթանասնից թարգմանու=

թիւնը հիմ առած են եւ Արարատը Հայաս-
տանի հետ նոյնացնելուն մէջ ալ ասոր կը հետ
տեւին, այնու որ ամէնքն ալ տապանը Հայաս_
տանի լեռներէն միունվրադար տան:

Եւստատիոս Անտիոքացին իւր Վեցօրեայի
մեկնութեան մէջ կըսէ՝ <<Իսկ տապանը ջրէն
աւելի բարձրանալով Հայաստանի լերան մը
գագաթին վրայ կեցաւ.. . եւ այն տեղը բնա
կիչները հիմայ իջեւանք կը կոչեն 12>>:

a Praeparatio evangelica, lib. 1X, cap. x1, xII( Migne, Patrol. Graec., t. 21, col. 7700 et 697).
Appevious avdriss, xai

хатвларамв Ех 0воб.
10 Հրատ. Աւքերեան (Վենետ. 1818), հատ. Ա.,էջ 31--37, 48-50, 62-63՝:

11 Liber de situ et nominibus, Migne, Patrol.Latin. 23. col. 859.
86-- эоеротоб, агоробвгоа бло тоб 8датоs,

sis той ката Agueviav form ...
Kai Tov толом vov of

meooayogavovor Migne, Patr. Gr. 18,
col. 753.

Եւսերիոս Կեսարացին իւր Եսայեայ մեկ-
նութեան մէջ Գլ. ԼԷ. 38 տեղիքն Եօթանաս_
նիցի համաձայն կը թարգմանէ՝ <<Իսկ անոնք
փախան Հայաստան 13>>:

Նմանապէս Ոսկեբերան Արարատն իբրեւ
Հայաստան երկիր հասկցած է, երրիւր <<վասն

կատարեալ սիրոյն>> ճառին մէջ կը հարցնէ՝
<<Արդեօք չլսեցի՞ք ջրհեղեղի եւ այն համա-
տարած կորստեան մասին... միթէ ասոր
վկայ չե՞ն Հայաստանի լեռները, ուր տա
պանը հանգչեցաւ. միթէ ասոր մնացորդները
մինչեւ հիմայ հոն չե՞ն պահուիր մեղի յի
շեցնելու համար 14>>:

Բնականաբար իւր Ծննդո՞ց մեկնութեան
մէջ (առ Ը.41 Եօթանասնիցի համաձայն տա_
ոլանը դադարել կու տայ <<Արարատ լեռնե-
րուն վրայ 15>>:

Բոլորովին որոշ կերպով կը խօսի Յերու
նիմոս. Ծննդոցի (Ը.4) Արարատը կը թարգ-
մանէ Հայաստանով 16, իսկ Եր. ԾԱ. 27 17,
ինչպէս եւ Ես ԼԷ. 38 18 տեղիքներուն մէջ
թէեւ Արարատ կը պահէ, սակայն վերջին
տեղիքի մեկնութեան մէջ 10 Արարատն իւր
սահմաններովը բնորոշելով կը դիտէ. <<Որոնք
(այսինքն Ադրամելեք եւՍանասար) երբ փա,
խան Արարատ երկիրն, որ իմանալու է իբր
Հայաստան...: Իսկ Արարատ Հայաստանի

մէջ դաշտային երկիր է, որուն մէջէն Երասխ
կը հոսի, անհաւատալիօրէն բերրի, որ մինչեւ
Տաւրոսեան լերան ստորոտը կը տարածուի:
Ըստ այսմ տապանն ալ, որուն մէջ Նոյ իւր
ղաւակներով ազատեցաւ, ոչ թէ Հայաստանի
ընդհանուր առումով Արարատ կոչուած լեռ_
ներուն վրայ հանգչեցաւ, այլ Տաւրոսեան ա_

13 . aitoi де els "Aoueviav. Migne,
Patr. 24, col. 353.

regi той хатахёморой xai жаvo -
le%giac Exelvrs;... ouxi xai ta "Ae-
pesvias, Evoa ouxi xal lelpava
aitis гоос вхва o@tstar noos "реетерам
Migne, Patr. G. 56, col. 287: Այս իմաստով կը խօսի
Ոոկերերան նաեւ իւր Ա. Թեսաղ. թղթոյն մեկնութեան
մէջ (դլ. Դ., ճառ Ը). <<Արդեռք չէ՞ք հաւատար թէ
ջրհեղեղ տեղի ունեցած է, արդեօք պառաւներու բար-
բաջա՞նք ձեզի կը թուի: Նոյն իսկ այն լեռներն, որոնց
վրայ տապանը կեցաւ, զայս կը վկայեն, Հայաստանի
լեռները կ՝ըսեմ» (Migne, անդ, 62, col. 442):

Migne, անդ, 53, col. 234.
16 Migne, Patr. Lat. 28, col. 206.
17 Migne, անդ, 28, - col. 982.
18 Անդ, 24, col. 389.
10 Անդ, 24, col. 403. Աստուածաշնչեան տեղւոյ

տնուններուն մէջ (Liber de nominibus hebraicis)
պարզապէս կը մեկնէ. <<Արարատ, Հայաստան, կամ
հերձեալ կամ բաժանեալ լեռ> (Migne, անդ, 23, col.
818 եւ 868): Հմմտ. Franz Wutz, Onomastica sacra,
Leipzig 1914-1915, S. 507 յջ., Paul de Lagarde,
Onomastica sacra, Gottingen 1870, I, S. 82:

մենաբարձր լեռներուն վրայ, որոնք Արարա_
տեան դաշտերուն վրայ կը տիրեն>>: Տապա_

նակիր լերան մասին Յերոնիմոսին տուած
բացատրութիւնները բնականաբար կը յար-
մարին Մասիսին, սակայն անոր խօսքերէն կը

տեսնուի որ նա Արարատ անունով անդամ մը

ամբողջ Հայաստան եւ միաժամանակ բոլոր
Հայաստանի պատկանող լեռները կը հասկ

նայ, ուրիշ անգամ մը լոկ Այրարստ նա--

հանգը:
Նոյնպէս յայտնի կերպով կը խօսի Թէո-

դորետոս իւր Եր - ՍԱ. 27 մեկնութեան մէջ20՝

<<Հայաստանը Արարատ կը կոչուի>>: Նմանա_

պէս Դ. Թագ. գլ՝ ԺԹ. Հարցուածոց մէջ կը

դիտէ. <<Հայաստանն Արարատ կոչեց: Որով_

հետեւ Եսայեայ մարդարէութիւնն այս մեկ-

նութիւնն ունի 21>>:

Վերջապէս հոս՝ - իիչենք նաեւ Իսիդոր

Սեւիլլացին, որ իւր Ստուգաբանութեանց

մէջ 22 կը գրէ. <<Արարաթ (Ararath), Հա
յաստանի մէջ լեռ մըն է, որուն վրայ ջրհե

ղեղէն ետքը պատմական տապանը հանգչած

ըլլալ կ՝աւանդուի, ասոր փայտերուն հետ-

քերը մինչեւ այսօր հոն կը տեսնուին>>:

Հայաստանէն ղատ նաեւ ասոր հարաւա_

կողմ գտնուող երկիրները իբրեւ տապանա-

կիր լեռ կը համարուին: Այսպէս ղ. օր. Եպի_

փան կը գրէ. <<Բաց աստի մինչեւ հիմայ
Ցնա
Կոր.

դուաց_ երկրին մէջ Նոյեան տապանի

ցորդները կը ցուցնեն 28>>:
Անտիո-

Իրմէ յառաջ արդէն Թէոփիղոս
քացին 24 յիշատակութիւն կ՝ընէ, թէ տա-

պանն Արարիոյ լերան մը վրայ հանդչած ըլ-

լայ: Այսպիսի կարծիք մը նաեւ հին աշխար_

հագրութեան իմաստով տարօրինակ կը հնչէ:
Սակայն կը համաձայնի Ս. Եսլիփանի վերոյի_

շեալ կարծիքին հետ, եթէ վայրկեան մ՝ըն-

դունինք այն շատ հաւանական ենթադրու=

թիւնը, թէ սկդընական բնագրին մէջ Արա-

բիա անուան տեղ ասորական բեւեռագրերու

20 "Aga@at xalsi (Migne, Patr. Gr.
81, col. 752):

Арарат 86 "Aoueviav Exal6GEY.
(Migne,леофттейа той Hoxtov rivy eourveiav

անդ, 80, col. 792):
Etymologiae, lib. xIV, VIII, 5 (Migne, Patr.

Lat. 82, col. 521). Nos laeva-xai дворо heipava this той
I,xos belxvorat Каедveov (Panarion

19 -- Migne, Patr. Gr. 41, col. 260):
24 <<Այս տապանին մնացորդները մինչեւ հիմայ

Արաբիոյ լեռներուն մէջ -(e rois "AgaprxoTs бебовм)19=
ըլլալ կը ցուցնեն>> (Ad Antolycum III, с.
Migne, Patr. Gr. 6, vol. 1148):

Arrapha կամ Arbaha անունը կը կարդա-

ցուէր, ինչպէս դեռ կանուանէ Պտղոմէոս

վերին Զաբի քով գտնուող Arrapachitis գա_

Լառը: Այն ժամանակ Վասպուրականի հա-
րաւ-արեւելեան կողմը՝ այսինքն Աղբակ կա-
ռաջնորդուինք 25 եւ կը հասնինք այսու դար-
ձեալ Կորդուաց աշխարհը: Եփրեմ Ասոր-

լոյ քով Կորդուք, Արարատ եւ Հայաստան

իբրեւ հոմանիշ զիրար կը լուսաբանեն եւ

կ՝ամբողջացնեն: Անիկա թէեւ Արարատ աւ

նունը ներկտյացնելու համար միշտ Պեշիտ
տային կը հետեւի, սակայն Ես. ԼԷ. 38
(... փախեան յերկիրն Կորդուաց) տեղիքին

հետեւեալ մեկնութիւնը կու տալ 26.. <<Մար-

դասպանութիւնը գործելէն ետքը հայրա-

ուլանները Հայաստան փախան եւ կառավա-

րութեան տիրեց հանգուցեալ Սենեքերիմի

որդին Ասորդան՝ որովհետեւ իր եղբայրնե-

րուն կողմանէ թագաւորութիւնը լքուած էր,
որոնք, ինչպէս ըսուեցաւ, փախան Կորդուաց

աշխարհն, որ է Արարատ>>: Դ. Թագ. ԺԹ. 37

<<յերկիրն Արարաթ>> տեղիքի մասին կը դի
տէ 27. <<Հայաստանի մէջ լեռներ են, այն

միեւնոյն (լեռներն են), որոնք ուրիշ անու-

նով նաեւ կորդուաց (լեռներ) կ՝ըսուին, որոնց

վրայ Նոյ տապանը հանգչեցուց>>. եւ Եր.ԾԱ.
27 տեղիքին, ղոր կըներկայացնէ՝ <<Ծանուցէք

անոր հակառակ Արարատեան, Հայոց եւ Աս-

քանազեան թագաւորութեանց>> կը կցէ իրրեւ

մեկնութիւն. <<Ժողովուրդներուն, որոնքկոր...

դուաց լեռները (Carducos montes) կը բնա-

կին եւ ասոնց հարեւան Հայոց եւ Սկիւթա-

ցիներուն եւ այլն 28>>:

Հաւանական է թէ хара Карр@ ով (ու-
րիշ ընթերցուածի համաձայն Каре@v,

ըստ լատին թարգմանութեան Carrorum),

ղոր ինչպէս Յովսէփոս կը պատմէ՛2, Մոնո_

Weber, Ararat in der Bibel, Theol.
26. Տե՛ս s.

83 (1901), s. 371 - հայ. թարդմ.Ouartalschrift,
Ս. Գրոց մէջ, Վիեննա 1901 (Հ. Բ. Պիլէ-

Արարատը էջ в5 1ջ., Jos. Sandalgian, Histoire do
զիկճեան),Armeniede (Rome 1917), t. I, p. 134:
cum.

26 Ephrem Syri Opera omnia quae
Lat.
exstant

Graece, Syriace, Latine. Tom. II. Syr. et Ro
mae 1740, p. 82. I. Syr. Lat. Romae27 Ephrem, անդ, et 1734,
p. 560.

28 Ephrem, անդ, II. Syr. et Lat., p. 161. <<Car
montes>> կը յիշէ. Եփրեմ նաեւ իւր <<վասն Ադինdoos

դրախտին$ ճառերուն առաջնոյն մէջ (Tom. III. Syr,
et Lat., p. 564). հմմա, նաեւ հատ. Ա., էջ 53 եւ
162, դարձեալ՝ Rendel Harris, Fragments of the
commentary Syrus upon the Diatessa-
ron, London 1895, p: 46--77, տե՛ս Fr. Murad, Ara.
rat and Masis, Heidelberg 1901, s. 27.

- 20 Antiq. JX, 21,2=B. Niese, vol. IV, p.280 -
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բազոս Ադիաբենէի թագաւորն իւր Իղատէս
որդւոյն յանձնեց, Բոխարտի 30 կարծիքին
համաձայն Կորդուաց (Кароют) աշխարհը
հասկնալու է: Յովսէփոսի վերոյիշեալ տե-
ղիքը հետեւեալն է. <<Այն երկրին մէջ (որ է
xepa Карр@м) կը գտնուին տակաւին նաեւ
տապանին մնացորդներն, որով կ՝ըսուի թէ
Նոյ ջրհեղեղէն աղատած ըլլայ եւ մինչեւ հի_
մայ տեսնել ուղողներուն կը ցուցնեն (տա
սլանին մնացորդները) 31>>:

Արդէն Ե. դարուն կարծեցեալ տապա
նակիր լերան վրայ (Կորդուաց լեռներուն
վրայ) նոյն իսկ վանք մը (Coenobium Chibo-
tae, այսինքն՝ arcae se recepit) կը յիշուի 32,
որ, Դիոնիսիոսի ժամանակագրութեան հա
մաձայն, 766ին այրած է33:

Եպիփան, որ Արարատ երբեմն լեռ,
երբեմն երկիր կը համարի եւ տապանակիր
լեռն, ինչպէս տեսանք, Կորդուաց աշխար-
հին մէջ կը փնտռէ, կը գրէ՝ <<Ջրհեղեղէն
ետքը Նոյի տապանն Արարատ լեռներուն
վրայ՝ Հայաստանի եւ Կորդուաց լեռներուն
մէջտեղը՝ Լուբար կոչուած լերան վրայ կե-
ցաւ34>>: Ասոր հակառակ քիչ մեեքը Նոյի
զաւակներու մասին խօսած ժամանակ կ՝ըսէ
<<Երբ անոնք երկար շրջելէն եւ Լուբար լեռ-
նէն ու Հայաստանի սահմաններէն՝ որ է Արա_
րատ երկրէն անցնելէն ետքը Սենաար դաշտն
իջան>> 35:

Այս Լուբար լեռն, իբրեւ տասլանակիր
լեռ կը -յիշուի նաեւ <<Փոքր Ծննդոց>> անվա

30 Bochart, Phaleg, I, 3, col. 19. Հմմտ . Th.Noldeke, Untersuchungen zur Kritik des AltenTestaments, Kiel 1869, s. 148.
81 "Eots 8'sv (որ է Kage@v) xai таreipava tis idovaxos, Noxov ex tizs ёлорвеlas даа-ово@о9а loyos xai тайта tots iдew

Boulopevoss бледвixvoras.
32 S. Assemani, Bibliotheca Orientalis (Romae 1725), t. III, pars I, pag. 214.
за Դիոնիսիոսի ժամանակադրութիւնը կը պատմէ

Յունաց թուականին 1077 տարւոյն (= 766 в. Ք.) ներ--քեւ կը պատմէ այս մասին հետեւեալը. <<Նոյեմբեր 13ին
Կորդուաց (Cordoos) լեռներուն վրայ շինուած տաւ
տանի վանքը. ... ուր նեստորական ժողովուրդը տօ-
նական հանդէս կը կատարէր այն տեղ, ուր Նոյի տաւ
պանը հանզչեցաւ, երկնքէն կայծակ ղարնելով մոխիր
դարձուց տաճարն եւ հոն գտնուող ժողովրդևան ամ-բողջ բաղմութիւնը միտսին> (Assemani, Bibl. Orient.,t. li, p. 113).

. . Мвта 88 влеотаотs
idevaxos too Nos cois avd

Каэбивом &peat toisA xalov-
peevo (Panarion, lib. I, t. I,4= Migne, Patr. Gr. 41,col. 181).

85 "Елехтвшоревоо Balvovtes дло
той Лоивае 8eous Aeusvias TOUTEGTEY"Aeagar xФeas, yivovras 8y -ледlф Eвvade (Անդ,I, 5= Migne, անդ, col. 184). ...

ւերական գրութեան մէջ, որուն խմբագրու-
թեան ժամանակը Յովհ. Հիւրկիանոսի յիշա_
տակութեամը կ՝որոշուի, եթէ 38, 14 տե-
ղիքն անոր կը հայի36: Ե. գլխուն մէջ կը
պատմուի. <<Եւ անիկա (տապանը) գնաց եւ
Նստաւ Լուբարի՝ Արարատի լեռներուն միուն
ղագաթին վրայ 37>>: Եւ Է. գլխուն մէջ կը
պատմուի թէ Նոյ որթատունկ տնկած է <<այն
լերան վրայ, որուն վրայ տասլանը կեցած էր,
Լուբար անունով՝ Արարատի լեռներուն միուն
վրայ>> 38: Նոյի մասին խօսող Միդրաշին մէջ,
որ Փոքր Ծննդոցի հետ նմանութեան կէտեր
կը ցուցնէ, կ՝ըսուի նմանապէս. <<Այս է
բժշկութեան դեղոց դիրքը, ղոր հին իմաս
տունները թարգմանած (կամ՝ խմբագրած)
են Սեմի՝ Նոյի որդւոյն գրքէն, որ ջրհեղեղէն
ետքը Նոյին տրուեցաւ Լուբար լերան վրայ,
որ Արարատեան լեռներուն մաս կը կազ-
մէ 39>>: Եթէ անգամ մը գիտնականներուն
այս լերան աշխարհագրական դիրքի մասին
հարցնելու ըլլանք, կը ստանանք իրարուճիշդ
հակոտնեայ պատասխաններ: Այսպէս ղ. օր.

Նեօլդեկէի 40 համար <<ակնյայտնի>> է որ Լու_
րար <<իրական անուն մը չէ, այլ զուտ մտա-
ցածին>>. մինչ Դիլլման 41 բոլորովին անորոշ
կը ձգէ թէ անոր գոյութիւնը արդեօք <<կեղ-
ծիքն իրեն հիմ ունի թէ ուրիշ աշխարհագրա_
կան դիրք մը>>: Փր. Դելիչ 42 նոյն իսկ Կով-
կասի Էլբրուղ լերան հետ կը նոյնացնէ, ասոր
համակարծիք ըլլալ կը թուի Եդ. Կեօնիգ 43:
Բայց որովհետեւ հազիւ թէ կարենանք հինե_
րուն քով այսպիսի ընդարձակ աշխարհագրա_
կան տեսութիւն մ՝ենթադրել, դուցէ շատ
աւելի հաւանական է եթէ Լուբար լեռը Լու-
լուրէացիներուն հետ , աղերսի մէջ դնենք,
ըստ որում ասոնց անմիջական դրացիութիւնը
Գուտէացիներուն 44 հետ հաւանաբար երկու

36 Հմմտ. G. Beer, Pseudoepigraphen des Alten
Testaments in der Real-Encyklop. fur protest. Theol.und Kirche, Bd. 16 (1903), S. 259 ff.

37 А. Dillmann, Das Buch der Jubilaen oderdie Kleine Genesis, Gottingen 1850, S. 243.
38 Անդ, էջ 247:
зе Н. Ronsch, Das Buch der Jubilaen oder dieKleine Genesis, Leipzig 1874, S. 385.Th, Noldeke, Untersuchungen zur Kritik desAlten Testaments, Kiel 1869, էջ 149, ծանօթ. 1.
ու Անդ, էջ 147:Fr. Delitzsch, Kommentar ilber die Gene4sis+ (1872), Konig,545.

Die
S. 354.

43 Ed. Genesis, Giitersloh 1919,
Հմմտ. с. F. Lehmann-Haupt. Materialien

zur alteren Geschichte Armeniens und Mesopota-niens. Abhandl. d. Kgl. Gesell. d. Wissensch. zuGottingen, phil.-hist. ki., N. F., Bd. IX, Nr. 3,Berlin 1907.

ժողովուրդներուն նոյնացման պատճառ եղած
եւ այսպէս Կորդուաց աւանդութեան վրայ
աղդած է40: Ռեօնչ 46 Լուբար լեռը նոյն կը
համարի <<Արեւելքի լերան>> հետ, որ կը յի-
շուի Փոքր Ծննդոցի Դ. գլխուն մէջ՝ իրրեւ
մին <<Աստուծոյ չորս տեղերէն>> եւ կը կարծէ
թէ հրէական Նոյի աւանդութեան մէջ այս
չափ նշանաւոր դեր խաղացող Լուրար լեռը
դերազանցօրէն Արեւելքի լեռը կրնար անուա_

նուիլ, որուն կը հայի գուցէ Եսայի քով 47
յիշուած <<Աստուածներու լեռը>>: Եթէ այս
ճիշդ է, այն ժամանակ այս Աստուածոց լեռը
հին Բաբելոնական Աստուածոց լերան հետ

պէտք է որ նոյն ըլլայ, որովհետեւԱստուած_
ներու լերան մը ամբողջ պատկերը բաբելու
նական ծագում ունի, որուն մասին յետա_
գալին խօսք պիտի ըլլաց: Ըստ ինքեան այս

<<Աստուածներու լերան>> մերձաւոր աչխար-

հագրական դիրքն որոշելը մեր խնդրոյն հա
մար աննսլատակ է: Այնու որ Փոքր Ծննդոցն

ինչպէս նաեւ Նոյի մասին եղած Միդրաշը

գայն Արարատեան լեռներուն մէջ կը հաչուէ

եւ Եպիփան <<Հայաստանի եւ Կորդուքի մէջ-
տեղը>> կը ղետեղէ, այդ արդէն կ՝ապացու=

ցանէ՝ թէ այս տեղիքն ալ Արարատի հարցին

հետ կը նոյնանայ եւ միայն անով կը լուծուի:

3. ԱՐԱՐԱՏԻ ՀԱՐՑԸ ՆՈՐԱԳՈՅՆ ԺԱՄԱՆԱԿՆԵՐՍ

Մինչեւ հիմայ ըսուածներէն ակներեւ կը
տեսնուի, որ հին մատենագիրները տապա
նակիր լեռը կա՛մ Հայաստանի կա՛մ Կորդուաց

աշխարհին եւ կամ Կորդուք-Հայաստանի մէջ
կը փնտռեն : Այժմ բնականարար հարց կ՝ելլէ
թէ՝ Ո՞ր լեռը կամ ո՞ր լեռնաշղթան է տա
սլանակիր լեռը: Այս մասին Աստուածաշնչի

նորագոյն մեկնիչներու կարծիքները շատ
այլազան են :

Կաթուղիկէ մեկնիչներու կողմանէ Դիր48

կը կարծէ՝ թէ Կորդուքի աւանդութիւնն ընդ-

հանրապէս <<աստուածաչնչեան լեզուին՝ մէջ
նեցուկ չի գտներ եւ բարելոնական զրոյցէ մը
ծագում առած կը թուի>>: Սակայն կ՝ընդունի

45 Lull (Lullume, Lullibi) անուան մասին տե՛ս

Max. Streck, Armenien, Kurdistan und Westpersien,
Zeitschr. fir Assyriologie, 14 (1900), S. 289-295

Վիեննահայեր. թարգմ. Հ. Բառնաբաս Պիլէզիկճեան,
1904, էջ 130

98՜ Անդ, էջ 504 յջ..: վե.47 <<Դու ասէիր ի մտի քում. ելից յերկինս, ի
բոյց քան զաստեղս երկնից արկից ղաթոռ

բարձանց
իմ. նստայց

հիւսի-լերինն բարձու, ի վերայ լերանց
սոյ>> (Ես. ԺԴ, 13) erklart,18 Ces. Dier, Genesis, libersetzt und
Paderborn 1914, s. 76.

թէ <<առանց տարակուսի բոլորովին որոշ լեռ

մըն է, զոր այլ եւս չենք կրնար սահմանել:

Բնաւ հարկաւոր չէ տապանին դադարելու

տեղը բարձր գագաթ մ՝ենթադրել>>: Սակայն

կ՝երեւայ թէ հետեւելով Յերոնիմոսին, որ
Արարատը կը սահմանէ Տաւրոսի ստորոտն՝

Արաքսէն ոռոգուող արգասաբեր դաշտա
վայրը, եւ Խորենացւոյ, որուն քով <<Հայաս-

տանի այս մասն Այրարատ կը կոչուի>>, Մա
սիս լեռն աչքի առջեւ ունի: Աւելի որոշ ու

լայտնիկերպովվարտայայտուիՀ
ի նսլաստ Մասիսի աւանդութեան : Արարատ

անուան աշխարհագրական տարածութիւնը

սլարզելէն եւ հետեւողութեամբ Բրոքհաուս

եւ. Հերդեր համայնագիտարաններուն <<յաւէտ.

ձիւնասլատ Արարատ կամ Մասիս լերան>> մա,

սին խօսելէն ետքը կը յաւելու. <<Թէեւ սրբա
ջան բնագիրն այն լեռն, որուն վրայ տապանը

հանգչեցաւ, -յանուանէ չի յիշեր, սակայն ոչ
մի արգելք կայ ուրիշ շատերուն հետ հոս Մեծ

Արարատը հասկնալու 50>>: (Շատ. Եւրոպա-

ցիներու հետ սա ալ Մասիսը Արարատ կա-
նուանէ:: <<Անոնց կարծիքներն, որոնք կը
համարին թէ երկրիս ուրիշ մասերու լեռները

հասկնալու է, Աստուածաշնչի բացատրու=
թեան հակառակ, ուստի սխալ են 50>>: (Մատ_

նանիշ կ՝ընէ Դիլլման, Հումմէլաուէր:) Նաեւ

վերջին ժամանակի հրատարակութիւնները,

օր. Հայնիչ 51 չեն կրնար նոր բան մտրսել:

Սա պարզապէս կ ընդունի որ տապանակիր

լեռը Հայաստան փնտռելու է, սակայն կը

կցէ. <<Թէ տապանը ճիշդ ալ Հայաստանի ա.
մենաբարձր գագաթին՝ Մասիսին վրայ կանգ

առած է, բնագրին մէջ չկայ>>: Այսպէս կա-

թուղիկէ մեկնիչները:
- Ասոր հակառակ ոչ-կաթուղիկէ մեկիչ-

ներէն շատերը բոլորովին ուրիշ ճամբայ

բռնած են: Մտասլաշտ սկզբունքներէ տաւ

րուելով անոնք ոչ միայն Մովսէսի հեղինակ

ըլլալն եւ ըստ այսմ Ծննդոց գրքի խոր հնու_

թիւնն ընդհանրապէս կը մերժեն, այլ նաեւ

կրկին խմբագրութիւն կը զանազանեն՝ հին
(Jahvist) եւ նոր (յաւելեալ) խմբագրութիւն
(Priesterkodex), վերջնոյս կը վերագրեն ի
մէջ այլոց Ծննդ՝ Ը.4 տեղիքն, այսպէս օր՝

Mich. Hetzenauer, Commentarius in librum
Genesis,_ 1910, s. 147.

Ընռոծումը մեզմէ է:
51 Paut Heinisch, Das Buch Genesis, ilbersetzt

und Bonn 1930, S. 169. [Die Heilige Schrift
des erkeer Testaments, herausg. von F. Feldmann
und н. Herkenne, Bd. 1, Abt. 1.]
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Հոլցինգէր 22, Գունկէլ 53, Պրոքշ 54, Կեօնիգ >>
եւ այլն : Ի՞նչպէս կրնան այս մտապաշտ մեկ_

նիչներն իրենց այս ենթադրութիւնը հիծնել:
<<Որովհետեւ Պեշիտտան եւ Թարգում դժուաւ
րաւ թէ սրբագրուած ըլլան նկատելով բաւ
բելոնական ջրհեղեղի զրոյցն, ըստ այսմ շատ
հնարաւոր է թէ Պեշիտտան եւ Թարգումն
սկզբնական բնագիրը ներկայացնեն եւ Արաւ
րատը կրկին խմբագրողին սրբագրութիւնն
ըլլայ, որ գիտէր թէ հայկական լեռներն աւելի
բարձր են>> (Հոլցինգէր): Եւ ինչո՞ւ համար
այս խաթարիչ ձեռնարկը խմբագրողին կող_
մանէ: Որովհետեւ հին խմբագրիչն այս կող-
մերը (Ուրարտու-Հայաստան) դրախտը կը
փնտռէ (Բ. 10 յջք.), ներեալ է եւ <<Աստու՝
ծոյ լեռը>> (Եզ. ԻԸ.13) եւ գուցէ նաեւ <<հաև
ւաքման>> - կամ ուրիշ բացատրութեամբ
<<Աստուածներու լեռը>> (Ես. ԺԴ. 21) ճիշդ
այստեղ փնտռել (Շպիգէլ հակառակ
մանի): Կերեւայ թէ այս լեռն երկրիս թէ՛
բարձրակէտը, թէ՛ միջնակէտն արժած ըլ-
լայ, թերեւս ըստ բաբելոնական դիցաբանու_
թեան 56:: Արարատը զրոյցին դիցաբանական
երանգին աւելի համաձայն է քան Գիլգամէշի
զրոյցին Նիսիր լեռը (Տախ. ԺԱ, տող 141
յջք.), ըստ այսմ աւելի հին: Իսկ նոր խմբա_
գրողը կուզէր Արարատի իբրեւ <<Աստուծոյ
լերան>> դիցաբանական քողը վար առնուած
տեսնել: Ամէն պարագային ըստ նոր խմբա-
գրութեան տապանը հոն (Արարատին վրայ)
կանգ առած է (Պրոքշ): Ասոնք զուտ օդոյ
վրայ կառուցուած ենթադրութիւններ են,
յառաջ եկած հաւանաբար այն սխալ ենթա-
դրութենէն թէ ով միայն Այրարատ
նահանգն եւ իբրեւ տապանակիր լեռ միայն
Մասիսը կարելի է հասկնալ: Սակայն նոյն
իսկ Կեօնիգ ստիպուած է ընդունիլ, որ այս
մեկնութիւնն սկզբնականը, բնագրին դիտած
իմաստը չէ, այլ <<վերջէն այն կարծիքն ելած
է թէ՛, այն լեռն, որուն վրայ տապանը կեցաւ
Մասիսն է եւ այսպէս երկրին անունը լերան

62 Н. Holzinger, Genesis, erklart. Freiburgi. Br. 1898, S. 72 f.
63 Herm. Gunkel, Genesis, ilbersetzt und er-

klart?, Gottingen 1902, S. 133.
s* Otto Proksch, Die Genesis, Leipzig 1913,

S. 451.
65 Ed. Konig, Die Genesis, Giterloh 1919,S. 354.
56 Հմմտ. Gilgamesch-Epos. Neu ibbersetzt von

Arthur Ungnad und gemeinverstindlich erklart von
Hugo GreBmann, Gottingen 1911, S. 113 f.

անցաւ>>: Այս խօսքերով Կեօնիգ միաժ ամանակ
այն կարծիքը կը յայտնէ, ինչպէս Շտրաք 77
Երեմիաս ե8 եւ ուրիշներն իրմէ յառաջ ար-
դէն արտայայտած են՝ թէ Արարատ նաեւ
Ծննդ. Ը: 4, ինչպէս միւս տեղիքներուն մէջ
միեւնոյն իմաստն ունի, այսինքն թէ երկրի
անուն է: Թէ Ծննդ. Ը.4 տեղիքէն զատ ամէն
տեղ Արարատ երկրի անուն է եւ այն համազօր
բեւեռագրերու Ուրարտուին, այսինքն Հա_
յաստանի հետ, յայսմ բոլոր մեկնիչներն աւ
ռանց աշխարհայեցողութեան խտրութեան
համամիտ են, այսպէս զ. օր... բացի վերոյի
շեալ մեկնիչներէն. Դեօլլէր 59, Կոնդամէն 60,
Շլեօգլ61, Շանդ ա62, Լանդերսդո րֆէր63, ինչ_
պէս նաեւ Բենցինգէր64, Կիտտէլ65, Դում66
Burney 67 եւ ուրիշները: Սակայն տապանա_
կիր լերան մասին տիրող այս իրարու հաւ
կոտնեայ կարծիքներն արդէն կը ցուցնեն թէ
<<Արարատ հարցի մասին եղած վէճը տակաւ
ւին չէ փակուած 68>> եւ այս պատճառաւ կու-
ղենք յաջորդով այս շատ ծեծուած խնդիրը
լուսաբանելու փորձ մը կատարել:

(Շարունակելի:) Հ. Վ. ԻՆԳԼԻԶԵԱՆ

(8 @

57 Herm. Strack, Die Genesis 2, Minchen 1905.
58 Alf. Jeremias, Der EinfluB Babyloniens auf

das Verstandnis des Alten Testaments. Biblische
Zeit- und Streitfragen, herausg. von Kropatschek,
1908.

so Joh. Doller, Studien zum 3. ս. 4. Buche der
Konige, Wien 1904.

60 Alb. Condamin, Le livre d'Isaie, Paris 1905.
61 Niv. Schlogl, Die Biicher der Konige, Wien

1911.
62 Ad. Sanda, Die Bicher der Konige, II. Hlb.,

das 2. Buch der Konige, Minster i. W. 1912.
03 Simon Laudersdorfer, Die Bucher der Konige,

Bonn 1927.
at JBreBenzinger, Die Biicher der Konige, Frei-

burg i. 1899.
в5 Rud. Kittel, Die Biicher der Konige, Gottin-

gen 1900.
вв Bernh. Duhm, Das Buch Jesaia a, Gottin-

gen 1902.
в7 С. F. Burney, Notes of the hebrew Text of

the Books of Kings, Oxford 1903.
08_Այսպէս կը դրէ Gottfried Hoberg (Die Ge-

nesis, Freiburg i. Br. 1908, S. 94) այս մասին տիրող
| զանազան կարծիքները յառաջ բերելէն ետքը:

ՀԱՅԵՐԻՆ ԱՒԵՏԱՐԱՆՆԵՐՈՒ ՍԿԶԲՆԱԳՐԻ

ՀԱՐՑԸ ԵՒ ԱԳԱԹԱՆԳԵՂՈՍԻ ՈՒ ՂԱԶԱՐ

ՓԱՐՊԵՑԻՈՅ ԿՈՉՈՒՄՆԵՐԸ

(Շարունակութիւն:)

ԱԳԱԹԱՆԳԵՂՈՍ, ՓԱՐՊԵՑԻ ԵՒ ԱՒԵՏԱՐԱՆՆԵՐԸ

(= ԶՕՀՐԱՊ)

Նախորդ հատուածներումէջամփոփուած
տեղիքները բաւական էին համոզելու թէ
Ագաթանգեղոս ու Փարպեցի ընդհանուր գծե.
րով կը համընթանան Զ-ի հետ. դժուար

պիտի ըլլար աւելի մեծ համաձայնութիւն
պլահանջել անոնց միջեւ, երբ նկատի առնենք
անոնց շեշտեալ ազատութիւնը յառաջբերու_
թեան մէջ եւ մանաւանդ կարգ մ՝աչքառու

շեղուծներ, որոնք առանձին կարեւորութիւն

կը ներկայացնեն հայերէն Աւետարաններու

յառաջագայութեան պատմութեան տեսա-

կէ՞է, Աւելի ցայտեցնելու համար այդ հա_

մընթացութիւնը՝ յաջորդ էջերու մէջ կը
խտացնենք անդրագոյն տեղիքներ. կը դնենք
պատմագիրներուն կոչումները եւ կը նշանա-

կենք Զ.էն խոտորունները:

Մատթ: Ա. 21. ծնցի (aԱԲ՝ եւ) որդի եւ

կոչեսցեն (Զ՝ կոչեսցես, տ. կոչեսցեն) զա-
նուն նորա Յիսուս. Ագ. 193--194 :

Ա. 23. -(Ես. Է. 14.) (Զ՝ ահա) կոյս

յղասցի եւ ծնցի որդի եւ կոչեսցեն զանուն

նորա Էմմանուէլ՝ Ադ. 1187: այս տեղիքն

ունի այսպէս Ահաւասիկ կոյսդ յղասցի՛ S 22:
Բ. 2. ո՞ւր է որ ծնաւ արքայն Հրէից.

Ագ. 200:
Գ.2. ապաչխարեցէք, զի մերձեալէ ար-

քայութիւն Աստուծոյ (Զ՝ երկնից). Ագ. 22:
Ե. 11--12. երանի է ձեզ, յորժամ նա=

խատիցեն զձեզ եւ հալածիցեն (Զ՝ հալածես_

ցեն, տ. հալածիցեն) եւ ասիցեն (abd յոր-
ժամ հալածիցեն եւ, նախատիցեն [b զձեզ] եւ

ասիցեն) զամենայն բան չար սուտ ղձէնջ
(ad զձէնջ սուտ) վասն իմ. ցնծացէք եւ ոււ
րախ լերուք. Ագ. 106: Այս միեւնոյն նախաւ
դասութիւնը՝ Ագ. այլուր կրճատուած
փոփոխուած յառաջ կը բերէ. Երանի իցէ
ձեզ, յորժամ նախատիցեն եւ հալածիցեն եւ
սպանանիցեն զձեզ վասն իմ. ցնծացէք եւ ու
րախ լերուք, ղի վարձք ձեր բազում են յեր_

կինս. այսպէս հալածեցին զմարգարէսն, որ
յառաջ քան զձեզ էին - Ագ. 356: Եփրեմ՝ Հաւ

մաբարբառէն միայն վերջընթեր համարը կը

յիշատակէ. Դուք ցնծացէք եւ ուրախ լերուք,
զի վարձք ձեր բազում են յերկինս, եւ յայնմ
աւուր խնդասջիք. S. 58:

44. օրհնեցէք զհալածիչս (Զ՝ զանի-
ծիչս) ձեր. բարի արարէք ատելեաց ձերոց
Փարպ. 27: Այս տեղիքը Զ.ի ընթերցուա-
ծին համաձայն կ ընծայէ Անտիռքեան խումբը
(Я ըստ Nestle)), նաեւ 038: Փարպ. ան-

տարակոյս համարի վերջաւորութենէն կ՝առնէ
<<զհալածիչս>> (итёр тем огохоvт@", Զ՝ որ...
հալածեն):

Զ. 9. սուրբ եղիցի անուն քո՝ Ագ. 94:
Թ.37,38. հունձք բազումք (Զ եւ adbԱԲ՝

բազում, Զ.ի տ. բազումք) են եւ մշակք սա
կաւք (Զ եւ abdԱԲ՝ սակաւ, Զ.ի տ. սա-
կաւք), արդ աղաչեցէք զտէր հնձոցն (Զ
հնձոց), զի հանցէ մշակս ի գործս արդեանց
իւրոց (Զ՝ մշակս ի հունձս իւր), Ագ. 313:
Վերջաւորութեան տարբերութիւնը պէտք է
թերեւս վերագրել Ագ.ի ազատութեան:

Ժ. 16. եղերուք դուք խորագէտք (Զ՝
եղերուք այսուհետեւ խորագէտք) իբրեւզօձս.
Ագ.306 - ա անձին նա խադասու թեամբ կրկնե.
լով յաջորդը. Եղերուք միամիտք իբրեւ զա-
ղաւնիս. Ագ 307: միայն <<դուք>> յաւելուա_
ծով կը համաձայնի Ագ-ի հետ. Արդ եղերուք
դուք անմեղ առ աղաւնիս եւ խորագէտք առ
օձս. 86: Զ.ի <<այսուհետեւ>> կը փոխարինէ

յոյնին (արդ):
Ժ. 20 - ոչ եթէ դուք իցէք, որ խօսիցիք

(Զ՝ խօսիցինք), այլ հոգին Հօր ձերոյ որ խօւ
սիցի ի ձեզ. Փարպ. 170:

ԻԱ. 21. տուք զկայսերն (Զ՝ զկայսեր,
տ. զկայսերն)՝ կայսեր, եւ զԱստուծոյն (Զ՝
զԱստուծոյ, տ. զԱստուծոյն)՝ Աստուծոյ.
Փարպ. 180:

ԻԲ, 40. յայս երկուս պատուիրանս (abd
յայս երկոսին) ամենայն օրէնք եւ մարգարէք
կախեալ կան. Ագ. 320::

ԻԳ. 34--36 - ահաւասիկ ես առաքեմ առ
ձեզ մարգարէս եւ, իմաստունս եւ դպիրս եւ
(Զ չունի՝ եւ) ի նոցանէ սպանանիցէք եւ խա_
չիցէք (Զ ի խաչ հանիցէք) եւ (Զ՝ ինոցանէ)
տանջիցէք ի ժողովուրդս ձեր եւ հալածիցէք
ի քաղաքէ ի քաղաք, որպէս զի եկեսցէ ի վե_
րայ ձեր (ԲԳտ չիք՝ ի վերայ ձեր)՝ ամենայն
արիւն արդար հեղեալ յերկիր (Զ՝ յերկրի)
լարենէն Աբելի արդարոյ մինչեւ ցարիւն (Զ՝
ցարիւնն) Զաքարիայ, որդւոյ Բարեքայ (Զ՝
Բարաքեայ, տ. Բարաքայ) զոր սպանէք ի
(Զ ընդ.) մէջ տաճարի (Զ՝ տաճարին) եւ սե...
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